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Opbouw van het onderzoek
Het onderzoek vond plaats in verschil
lende ROC’s die toen grotendeels het 
tweedetaalonderwijs aan analfabete 
volwassenen verzorgden. Zes ver-
schillende klassen namen er aan deel. 
De leerders in deze klassen waren vol-
wassenen die in hun land van her-
komst nooit de kans hadden gehad 
om naar school te gaan. Ze hebben 
dus ook nooit leren lezen in hun 
moedertaal. En nu zijn ze in Neder-
land verplicht om Nederlands te le-
ren, te leren spreken en lezen. 

Het onderzoek focuste op twee ele-
menten: de klas en de leerders, of cur
sisten, zoals ze werden genoemd in de 
volwasseneneducatie. Van iedere klas 
werd beschreven hoe de lessen geor-
ganiseerd waren en tevens werden de 
klassen geobserveerd om te kijken 
hoe het er aan toe ging tijdens het les-
geven. De kenmerken van de cur-
sisten werden verzameld, evenals 
toetsresultaten. Om vooruitgang in 

het leren te kunnen meten werden de 
cursisten tweemaal getoetst: aan het 
begin en aan het eind van de observa-
tieperiode van ongeveer acht maan-
den. De toetsing werd uitgevoerd met 
gebruik van plaatjes (zie figuur 1). 

Er waren drie verschillende reeksen 
van taken. Eén reeks ging over 
woordkennis (totaal vijftig woorden). 
De cursisten moesten plaatjes van 
voorwerpen aanwijzen of benoemen. 

De tweede reeks was het beschrij
ven van gebeurtenissen afgebeeld in 
plaatjes, oplopend in moeilijkheid 
(veertien plaatjes). De laatste reeks be-
stond uit het navertellen van drie 
beeldverhalen.

Taalcompetenties
De antwoorden die de cursisten gaven 
bij het zien van de plaatjes werden 
geanalyseerd op basis van drie aspec-
ten: woordenschat, de structuur van 
de taal (zoals bijvoorbeeld het gebruik 
van een werkwoord) en ten slotte de 

Praten (de mondelinge 
vaardigheden) is essentieel voor de 

communicatie, maar ook om te 
kunnen leren lezen. 

Zonder voldoende kennis van de 
mondelinge vaardigheden komt het 

lezen niet tot stand, tenminste als 
je moet leren lezen voor 

de eerste keer. 
Susanna Strube onderzocht hoe 

het er aan toe ging in de 
alfabetiseringsklas tijdens het 

beoefenen van de mondelinge 
vaardigheden.

Op 27 augustus promoveerde ze 
op dit onderwerp aan de Radboud 

Universiteit te Nijmegen.1 
In dit artikel vindt u een 

samenvatting.
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Het leren van en het onderwijzen aan 
laaggeletterde Nt2-volwassenen

Worstelen met de mondelinge 
vaardigheden

Figuur 1: Voorbeelden uit de assessment
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relevantie van de gegeven beschrij-
vingen en de samenhang in de beeld-
verhalen (konden ze de plaatjes tot 
een verhaal verbinden?). De analyse 
leverde elf factoren op. Om een dui-
delijker beeld van al deze factoren te 
krijgen werd een analyse toegepast die 
relevante relaties tussen de factoren 
aan het licht brengt. Daaruit traden 
drie relevante groepen naar voren die 
competenties genoemd werden. De 
eerste competentie is lexicale compe-
tentie. Dat heeft te maken met 
woordkennis. De tweede competentie 
is syntagmatische competentie ofwel 
het overbrengen van betekenis. De 
laatste competentie is morphosyntak-
tische competentie, ofwel de gram-
matica. 

In het onderzoek werd vooral 
gekeken naar het gebruik van een 
werkwoord. De zes klassen konden 
vervolgens worden vergeleken op 
hun vooruitgang voor iedere compe-
tentie. Er kwamen duidelijke verschil-
len tussen de klassen naar voren.

Grafiek 1 laat de vooruitgang zien 
voor de morphosyntaktische compe-
tentie. De helling van de lijnen in 
Grafiek 1 geeft de hoeveelheid leer-
winst tussen de twee toetsen aan. Hoe 
steiler de lijn, hoe meer vooruitgang er 
was geboekt op de tweede toets. We 
zien dat klas 6 bovenaan staat voor de 
eerste toets. De lijn voor klas 4 is ech-
ter veel steiler; klas 4 overtreft zelfs 
met een veel hogere score al de andere 
klassen. Dus die klas had over het ge-
heel meer vooruitgang geboekt.

Effectief onderwijs
Om de verschillen tussen de klassen te 
kunnen verklaren werd er gekeken 
hoe het eraan toeging in de klassen. 
Drie aspecten waren van belang: de 
verdeling van de lestijd, de interactie 
in de klas en de feedback van de do-
cent. Hoe de docent de gegeven les-
tijd verdeelde, reflecteerde hoe effec-
tief haar onderwijs was. Onderwijs-
kundigen geven aan dat een effectieve 
docent meer dan 80% van de beschik-
bare tijd besteedt aan het leren. On-
der de 60% reflecteert minder effectief 
onderwijs.2 Was er veel verloren tijd 
(bijvoorbeeld door laat te beginnen of 
lange pauzes) of veel regeltijd (zoals 
het opnemen van de presentie) dan 
was er minder leertijd. Leertijd bestaat 
uit leeractiviteiten die tijdens de les 
worden uitgevoerd. Daarbij horen 
computeractiviteiten die tijdens de 
lesuren worden uitgevoerd. Alleen 
klas 4 maakte gebruik van de compu-
ter tijdens de les. Door de continue 
instroom van nieuwe cursisten waren 
in deze klas de niveauverschillen erg 
uiteen gelopen. Om extra aandacht 
aan de woordenschat te kunnen ge-
ven werd de klas in tweeën gedeeld. 
Terwijl een helft van de klas achter de 
computer onder de begeleiding van 
een klassenassistente aan de woorden-
schat werkte, oefende de andere helft 
met de docent op de mondelinge 
vaardigheden. Na de pauze waren de 
taken omgedraaid. Door efficiënt ge-
bruik van de beschikbare tijd voor het 
leren overtrof klas 4 de andere klassen 

in leertijd zoals grafiek 2 laat zien. 
Klas 4 besteedde 94% aan effectief le-
ren. Twee klassen (klas 5 en 6) be-
steedden daaraan zelfs minder dan 
60%. De lessen van deze twee klassen 
waren in buurthuizen georganiseerd. 
Daar werd er niet gelet op begin- en 
eindtijden van de pauzes of de lessen, 
dit in tegenstelling tot lessen die in 
een ROC-gebouw plaatsvonden.

Kernactiviteiten 
De interactie in de klas werd geanaly-
seerd vanuit vijf kernactiviteiten: 
woordenschat, grammatica, dialoog-
oefeningen, vrij praten en kennis van 
de samenleving. Hoeveel tijd de zes 
klassen besteedden aan deze activitei-
ten, is weergegeven in grafiek 3. Hier 
ziet u dat er relatief veel tijd werd be-
steed aan kennis van de samenleving 
(37%) en zeer weinig tijd aan de 
grammatica (9%). Dat laatste is niet zo 
verwonderlijk. Deze cursisten hebben 
geen ervaring met het formeel leren 
van een vreemde taal; ze hebben im-
mers geen of weinig scholing geno-
ten. Dat er veel over de samenleving 
wordt verteld, is begrijpelijk. Deze 
kennis kunnen de cursisten zelf moei-
lijk vergaren en dus moet er veel tij-
dens de les expliciet worden uitge-
legd. Klas 4 valt weer op door een re-
latief evenwichtige verdeling van tijd 
over de vijf activiteiten en door ge-
bruik van de computer werd er on-
willekeurig meer tijd aan taalverwer-
ving besteed. 

 Grafiek 1 
  Morphosyntaktische competentie

 Grafiek 2
  Verdeling beschikbare lestijd

 Grafiek 3
 Verdeling kernactiviteiten

leertijd
in totaal
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Feedback
Het laatste aspect dat onder de loep 
werd genomen in het onderzoek, was 
de feedback van de docent. Feedback 
kan gebruikt worden voor verschillen-
de doeleinden, zoals om te corrigeren, 
ter bevestiging, en om aan te moedi-
gen. Feedback met het doel om te 
corrigeren werd grotendeels gericht 
op grammaticale fouten: 63%. Dit was 
opmerkelijk gezien de geringe focus 
op de grammatica tijdens de les zoals 
grafiek 3 laat zien: 9% van de lestijd. 
Voor feedback die gericht was op cor-
rectie, werd er specifiek naar vijf veel-
gebruikte soorten correctie gekeken. 

Van deze vijf soorten waren er 11% 
expliciete correctie, 4% metalinguïst-
ische correctie, 17% betekenisonder-
handeling, 59% recast en 9% elicitatie. 

Van deze is recast en elicitatie het 
meest interessant. Bij een recast her-
haalt de docent de woorden van de 
cursist, maar met verbetering van de 
gemaakte fout. In een elicitatie lokt 
de docent de juiste vorm uit en geeft 
daardoor de cursist de kans om zelf de 
fout te herstellen. 

Een recast 	
Cursist:    Ik heb twee blik. 		
Docent:   Ik heb twee blikken. 		
Cursist:   Twee blikken. 			 
Docent:   Ja, goed.  			 

Een elicitatie

Cursist:    Ik heb twee blik
Docent:   Nog een keer. Ik heb ….
Cursist:   Twee blikken.
Docent:   Ja, goed.

De resultaten voor klas 4 laten een 
opmerkelijk beeld zien. In die klas 
wordt elicitatie vaker toegepast dan in 
de andere klassen. In klas 4 was dit 
30% en in de andere klassen niet meer 
dan 13%. Uit het onderzoek blijkt dat 
ook de meeste fouten bij gebruik van 
een recast niet verbeterd werden 
(59%). Het tegenovergestelde was het 
geval bij een elicitatie. Daarvan waren 

er slechts 22% niet verbeterd door de 
cursist. Hoe kunnen we dit verklaren? 

In een recast wordt de juiste re-
spons door de docent snel gegeven. 
Hierdoor is zelfcorrectie door de cur-
sist niet meer mogelijk. Bovendien 
wordt een recast niet altijd juist 
waargenomen. De cursist merkt re-
gelmatig het verschil tussen zijn ge-
geven respons en de feedback niet op. 
Soms wordt een recast gezien als een 
bevestiging en geen verbetering. 
Daardoor is het doel van de feedback 
onduidelijk. In een elicitatie daarente-
gen wordt de cursist gedwongen zélf 
het antwoord te formuleren. De do-
cent stopt vlak voor de gemaakte 
fout, waardoor het doel van de feed-
back duidelijk is. Dit geeft de cursist 
ook tijd om na te denken. De cursist 
wordt dus gedwongen zichzelf te cor-
rigeren. Omdat de cursist zelf moet 
nadenken en vervolgens ook zelf zijn 
respons moet maken, is het duidelijk 
waarop de feedback gericht was. In 
de voorbeelden van een recast en een 
elicitatie is het antwoord van de cur-
sist op de feedback van de docent 
hetzelfde. In die voor een recast her-
haalt de cursist de woorden van de 
docent. Of de cursist de correctie in 
de feedback heeft begrepen is on-
duidelijk. Het kan zijn dat de cursist 
de woorden van de docent papegaait. 
Het antwoord in het voorbeeld voor 
de elicitatie is zélf geformuleerd en 
dus heeft de cursist wel degelijk be-
grepen wat hij eerst fout heeft gezegd. 

Conclusies
In mijn onderzoek kwamen twee 
markante aspecten naar boven. Ten 
eerste het gebruik van de computer 
tijdens de lestijd. Door het gebruik 
van computerprogramma’s als onder-
steuning bij woordenschatverwerving 
leert de cursist meer dan alleen nieu-
we woorden. De woorden worden 
van drie kanten gepresenteerd: visueel 
(een plaatje), schriftelijk (geschreven 
vorm) en vaak ook auditief (gespro-

ken vorm). Daarnaast wordt het 
woord ook vaak in een context ge-
presenteerd door het in een zin te 
plaatsen of een situatie weer te geven. 
Op zo’n manier leert de cursist on-
willekeurig iets over de grammatica. 

Naast het gebruik van de computer 
had elicitatie ook een positief effect 
op het leren. Doordat de cursist zich-
zelf moest verbeteren, werd hij ge-
stimuleerd om zelf na te denken.Bei
de aspecten (computergebruik en eli
citatie) kwamen voor in klas 4. Het 
was ook klas 4 die de meeste vorde
ringen maakte tijdens het onderzoek. 
Wellicht hebben deze twee aspecten 
bij het leren de taalvaardigheid posi
tief beïnvloed.

Mijn onderzoek heeft uitgewezen 
dat het lesgeven aan deze groep 
leerders zeer complex is en het leren 
een moeizaam proces. Het duurt lang 
en de vorderingen zijn gering. Tijdens 
de acht maanden van het onderzoek 
was er - volgens de resultaten van de 
woordenschattoets - een toename van 
slechts vier woorden. Cursisten en do-
cent worstelen als het ware met de 
mondelinge vaardigheden. 

Susanna Strube
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